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(c) nyder fuld immunitet med hensyn til de- 
res officielle papirer og dokumenter. 

6. De kontraherende parter har ikke pligt til at 
privilegere deres egne statsborgere som an- 
ført i stk. 5 (a) og (b). 

7. Udover de privilegier, fritagelser og mulig- 
heder, der indrømmes Organisationens an- 
satte, nyder Generaldirektøren for Agency 
retslig immunitet med hensyn til handlinger, 
herunder mundtlige såvel som skriftlige, 
som han udfører under udøvelsen af sine 
hverv; denne immunitet gælder ikke for 
færdselsforseelser eller for skade forvoldt af 
et motorkøretøj, der tilhører eller føres af 
ham. 

8. De berørte regeringer skal tage alle nødven- 
dige forholdsregler for at sikre uhindret 
overførsel af nettolønninger. 

Artikel 26 

De kontraherende parters repræsentanter ny- 
der fuld immunitet med hensyn til deres offi- 
cielle papirer og dokumenter, når de udfører 
deres hverv, samt når de er på rejse til og fra et 
mødested. 

Artikel 27 

Som følge af egen social sikringsordning frita- 
ges Organisationen, Generaldirektøren og Or- 
ganisationens personale for bundne indskud i 
nationale sociale sikringsordninger uden præ- 
judice for de ordninger mellem Organisationen 
og de kontraherende parter, der består ved 
ikrafttræden af Protokollen, åbnet for under- 
tegnelse i 1997 i Bruxelles. 

Artikel 28 

1. Organisationens ansvar i kontraktforhold 
bestemmes af den lovgivning, der finder an- 
vendelse på vedkommende kontrakt. 

2. Med hensyn til ansvar uden for kontraktfor- 
hold betaler Organisationen erstatning for 
skade forvoldt ved uagtsomhed af dens in- 
stitutioner eller dens ansatte under udøvelse 
af deres hverv, for så vidt som skaden kan 
tilskrives dem. Den foregående bestemmel- 
se udelukker ikke retten til anden erstatning 
efter de kontraherende parters nationale 
lovgivning. 

Artikel 29 

I. (a) Organisationens anlæg er ukrænkelige. 
Organisationens ejendom og aktiver 
skal fritages for enhver form af beslag- 
læggelse, ekspropriation eller konfiska- 
tion. 

(b) Organisationens arkiver og alle dens of- 
ficielle papirer og dokumenter er ukræn- 
kelige, hvor som helst de måtte befinde 
sig. 

2. Der kan ikke foretages arrest eller udlæg i 
Organisationens ejendom og aktiver uden 
efter retslig afgørelse. Sådan retslig afgørel- 
se kan kun træffes under forudsætning af, at 
Organisationen er blevet rimeligt underret- 
tet om det pågældende retsskridt og af, at 
den har fået lejlighed til at varetage sit for- 
svar. Dog kan der hverken foretages arrest 
eller udlæg i Organisationens anlæg. 

3. For dog at kunne foretage retslige undersø- 
gelser og for at sikre fuldbyrdelse af retslige 
afgørelser inden for staternes respektive ter- 
ritorier, skal de behørige myndigheder for 
den stat, hvori Organisationen har sit ho- 
vedsæde, og for andre stater, hvori Organi- 
sationens anlæg og aktiver er beliggende, 
have adgang til sådanne anlæg og arkiver ef- 
ter at have informeret Agency's Generaldi- 
rektør herom. 

Artikel 30 

1. Organisationen skal til enhver tid samarbej- 
de med de kontraherende parters behørige 
myndigheder for at muliggøre ordentlig an- 
vendelse af gældende ret, for at sikre over- 
holdelse af bestemmelser udstedt af politiet 
og for at forhindre ethvert misbrug, som pri- 
vilegier, immunitet, fritagelse eller andre 
muligheder nævnt i nærværende Konventi- 
on måtte give anledning til. 

2. Organisationen skal, så vidt det er muligt, 
hjælpe med til, at offentlige arbejder kan ud- 
føres inden for eller i nærheden af enhver 
fast ejendom, der er tildelt den for brug in- 
den for de kontraherende parters territorier. 

Artikel 31 

Under udførelsen af de hverv, der er anført i ar- 
tikel 2, stk. I (e), samt hvor det er relevant, i de 
hverv, der er anført i artikel 2, stk. 2 (b), skal 
Agency overholde internationale aftaler og na- 
tionale bestemmelser vedrørende adgang til 


